ZXEAIO NOMOY

«Kipwon Tou Mvnuoviou Karavénang peragi g EMnvikng Anpokpariag kar g
Koivotrohirziag Tng Auatpahiag avagpopikd pe SITAWHATIKG K TPOSEVIKG TTPOVOMIa Kal
aoUAigg TTpOoo®TTWV pe SITAR 18ayéveian

ApBpo mpwro

Kupwverar kai éxer mv 10x0 Tiou opiler 1o dpBpo 28 mapaypagog 1 Tou Zuvtayuarog, To
Mvnpévio Karavénong petas g EMnvikec Anpokpariag kai g Korvomohireiag e
AuoTpahiag avagopikd e SITTAWHATIKG Kal TIPOEEVIKG TIPOVOUIO KOl AOUAIEG TIPOCWTTWY e
oimAY 1Bayévela, Tou uTeypden omy ABRva, ™y 11 loukiou 2011, Tou oTroiou To KEIUEVO OE
TIpWTOTUTIO 0TV aYYAIKA YAWOOT Kal O PETAPPacT otV EMNVIKY éxel wg egi¢ :



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between
the Hellenic Republic and the Commonwealth of A ustralia
concerning
diplomatic and consular privileges and immunities in relation to dual
nationals

The Hellenic Republic and the Commonwealth of Australia,

Having in mind the lbdrig‘-séxis‘tirig frlendly viifélati'o,ns between them
and the strong ties between their respective peoples,

Desiroiis'?vtd' enhance the efficient performance of the functions of
their diplomatic missions and consular posts in the Hellenic Republic and
Australia respectively, B Lo

Have reached the foIIowing understanding:
Section 1

Members of the diplomatic missions and of the consular posts of
the Hellenic Republic and Australia accredited or appointed in the two
countries respectively, as well as the members of their families forming
part of their household, who possess dual nationality, namely Greek and
Australian, will enjoy full privileges and immunities corresponding to
their rank and position under the Vienna Convention on Diplomatic
Relations of 1961 and the Vienna Convention on Consular Relations of
1963.

Section 2

The provisions of Section 1 will not apply to honorary consular
officers or to locally recruited staff of the diplomatic missions and
consular posts.

Section 3

This MoU will apply from the date of the receipt of the last
notification by which the two sides inform each other, through diplomatic
channels, about the conclusion of any required internal procedures on
either side.




. Tt

Signed in Athens, this first day of July 2011, in two original copies,

in the Enghsh language.
FOR THE . FOR THE
HELLENIC REPUBLIC COMMON WEALTH OF AUSTRALIA

M}Q%

s Mlchael Ople
- Charge d’ Affalres a.i.
e Ministry for Foreign Affalrsh - : Embassy ‘of the Commonwealth
of the Hellenlc Republlc N i

‘of Austraha
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MNHMONIO KATANOHXIHX
petadd tng EAlnvikig Aqpokpartiag kat tng Avetpaiiag
GvVaQOPIKG pe S1mAOPaTIKG Kol TPoLevikd mpovopLa kat

acviricg TPpooORTOV pe S1d 10ayéverar.

H EAAnviknq Anpoxpatio kar n KowomnoAiteia ™me
Avotpadiag,

Beopdvtag 11 pakpoyxpoVvieg PLALKEC oyéoeirg petadv tovg
ka1 TOVG 10X0pOovG decpoV petald Tov aviicTo oV Aodv

T0VG,

Embopdvrog va ferltidoovy tnv amotedecpatiky enidoon
TV 800V TOV SITAOPATIKOV TOVC ATOGTOLOV Kol
npofevikdv n6otov otnv EAAnvikf Anpokpatia kot

Avotpaiia avtictoiya,

‘E¢tocav otnv e€fig katavéonon:

TpAua 1
To pédn Tov Sumheopatikd®v aTooToAdV Kol TOV npolevikdv
nootowv g EAAnvikig Anpokpartiog kat tne Avorpaiiog mov
gxovv dramictevtei | Sropiotei oTIg V0 Yhpec avtictouya,
KaBdg kol Ta pEAN TOV 01KOYEVELDV TO0VG OV QMOTEAOVYV
HEPOC TOV VOLKOKVPLOD TOVG, Ta oToia X0V S
VANKOOTNTA, OVOpaoTiKd EAAnviky ka1 Avotpaiiavy, Oa
amoAopBavovy TAfpn Tpovopla kol aovriec Tov GVTIGTOLY0OV
oto fabuoé ka1 tn B£0m 0V 610 TAOiGLO TNC ZopBaong g
Biévvng mepi Aumhopoatikdv Zyéoemv Tov 1961 kar ™e

TopPaocng tng Biévvng nepi [poEevikdv Zyéoemv tov 1963.

Metagpaot Lkf) Yonpeoia Ynoupyeiou Efwteplxdv, ABHvVa 1
Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Service Athens
Republik Griechenland, Aufenministerium, Ubersetzungsstelle Athen
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Tudpo 2
O1 dwatdgerg 1ov Apbpov 1 dev Ba toydovv yia Tovg EMiTIpOVC
npofevikovg a&1paTovyovs 1 T0 TPOSHOTIKO TOV
SImAOPOTIKOV 0TOCTOADV Kol T@V TPolevikdV TOOTOV Tov
éyer mpooinedei Tomkd.

Tpnpa 3
‘Av16 10 MK Ba 1oyvet and tnv npepopnvia g mapalafric
™G tehevtaiag eldomoinong pe TNV omoia o1 §Hvo whevpic
evnuepdvovtal petatd Tovg, HECO TOV SITAOPUATIKOV
dradhmv, yio TV cdvayn dmotag ecwtepikig Srodikaciag

onarteitol ce K6Oe TAEVPA.

Yreypdon otnv ABfva, tnv wpdrn Ioviiov 2011, og Sbvo

TpwTéTVTA aviiypoga, otnv Ayyiiky yAdooa.

I'A THN

EAAHNIKH AHMOKPATIA

(vmoypaen) Arkatepivny Mnovpa

ITinpeEovorog Ymovpyoe

Hpoiotapivn tov Tpfipatog IpwtokéAhov Tov Yrmovpyeiov

Eéwtepikdv

I'TA THN

KOINOIIOAITEIA THZ AYZTPAAIAZ
(vmoypaopn) Michael Opie
Emitetpappévog

IIpecBeio tng Koiwvomoliteiag

¢ Avorpariag

Axpifng petdopacn and tnv ayyAikf Tov coVNLEEVOD
eyypdoov. ABfva, 29 IovAiiov 2011.
Metagppactpra: A. Koapatld

Metagpaot Lk Yanpeola Ynoupyesiou Efwiepikdv, ABAHva 2
Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Service Athens
Republik Griechenland, Aubenministerium, Ubersetzungsstelle Athen



ApBpo dclTepo

H 10x0¢ Tou Tapoviog vopou apxilel amd m dnuocicuch Tou omy Eonuepida ¢
KuBepvroewg kai Tou Mvnuoviou Tou Kuptveral, amd Ty oAokARPWON TwY TIPOUTIORETEWY
Tou TpRuaros 3 autou.

adiva, 24 Nospbpiow 01
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